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Precision Parts Manufacturing
Linamar Hungary, Zrt, Telephone 00 {36)66 620 500 VATHU 10732346-2-04
Szarvasi it 86-88 ¥ Fax 00 (36)66 620 500 VATEU HU10732346

HUNGARY - 5600 Békeéscsaba

Delivery Note

Delivery note: 128432

Supplier
Linamar Hungary Zrt.

G102

HUNGARY - 5600 Békéscsaba
Our Id: 91025584

Delivery Date: March 17, 2021
Customer No: 13903

Delivery address

Magna PT S.p.A 6 zg
Via dei Ciclamini 4 ZO @

ITALY - 70026 Modugno

Forwarder Document Address . @ [

SOHWEITZER |20 2307
[TALY 70026 Modugno

Unloading Point: 14249 Terms of delivery: FCA S- \()‘- 1 13 \%m

Agreementno: 13803 Place of dispatch: Bekescsaba

Responsible: IFS Applications Mode of transport:  ASC 3rd Party Truck

Telephone no: 00 (36)66 620 500 Plate Number: AB20CYK / AB92CYK

Line  Partno Customer part no Quantity UoM Customer order no

no Partdescription ™ Engineering Change Level Order No - Commodity code

Lot Batch Place ofstorage Consumption Point
1 2510609800-0 2510650100 1152 pcs 5500043698
MAGNADCT-300 DIFF HOUSING 151023 8708509990
146392 147644
EKAER:
Packaging: ]
500246 MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 12 KU %ﬁ ﬁﬁjﬁ?ﬂ%%ﬁfh Sl
500247 MAGNA DCT300 MAGNUM BOX TETO: 12 o )
501722 MAGNA DCT300 taloa: 72 Quantid sicater 1199
Quantita effetiiva:
Total collis 12 Tipo Imbatlaggio: l
Quantita Imballi;
Net weight: 4514 kg Conformits alle'schede dimballe: S8
Gross weight: 5448 kg Datz contfallo! 22 { 3 f Z {

KUEHME-MAGEL s
' Via dei Ciclz.wi, 52~ 70025 Modugno {BA)

23 MAR2021

"Riceviiio con riserva di

Firma

verifica su qualita e quantita”

(C33397ADNHe - LnaASCDelivivote-HU (en)



&

1-15 und 21, 22 auszefiillen unter der Verantwortung des Absenders

To be completed on the senders own respansibility 1-15 including 21, 22

1-15 tovibba 21, 22 rovatokat a feladd tolti ki sajit feleldssépére

=Feladd (Név, cim, orszag) NEMZETKOZI FUVARLEVEL s
1% Ji; (x ' p é g tzy) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT Példany 5/7
enoer (kame, acaress, countryl... INTERNATIONALER FRACHTBRIEFR N° 2021/45500
LINAMAR HUNGARY ZRT. PPM DIV. A fuvarozisra eltérd mepdllapodis esetén is a Nemzetkszi Arufivarozdsi egyezmény
?ﬁNG ARY (CM R¥frendelkezései az irinyaddk.
— This carriage is subject, norwithstanding any clause to the contrary to the Convention on
5600 BEXKESCSABA the Contract for the Intemational Cariage of Goads by Road (CMR)
= _ Diese Beforderung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
SZARVASI UT B86-88. des Ubereinkommens iber den Befirderungsvertrag Im Internationalen
Strassengiiterverkelr {CMR)
2 Atvevd (Név. cim, orszdg) 16 Fuvarozd (Név, cim, orszag)
. ¥ )
Consignee (Name, address, country)... Carrier (Naple, %ddress, country)...
MAGNA PT S.P.A. [ &,
J ¥ s
ITALY RIS
70026 MODUGNO NSNS
VIA DEI CICLAMINI, NV.4 RSN
~ “iF T ~
\\*(' .5’4 TN
3 Az &ru kiszolgdltatdsi helye (helység, orszig) 17 Tovdbbi fuvarozdk (NEVNElfy or,étz;é )
Place of deiivery of the goods (Place, cousntry)... Suiccesgive carriers (Name, adﬁfq_gs,{ eountry) , ..
helység / place / Ot MODUGNQ ~/
orszig fcountry/Land 1T ITALY
Rz aru dtvételédnek nelye és iddpontja (helység,
orszdg, idépont)... 18 Fuvarozd fenntartisai és bejegyzései
helység/ place / Ort BEXESCSABA Carrier's reservations and observations...
orszig{country /Land HU HUNGARY
idopont/date /Datum 2021-03-17
5 Meligkelt ckminyok
Annexed documents. ..
Delivery Wr.: 128432;
Jel és szam Darabszdm Csomagolas mddja Aru megnevezése Statisztikai szam Bruttd sily (ke) Térfogat
Marks and Nos 7 Number of packages 8 Method of packing & Name of the goods O statistical number Gross weight inkg 2 Volume
Kennzeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknummer Bruttogewicht in Kg Umfang
und Nummem Packstiicke Guies
12 COLLI MAGNA DCT-300 DIFF| 87085 5 448
EQUSING
Osztaly, szam, betit / Class, Number, Letter / Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 5 448
A feladd rendelkezései (Vam- €s egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladd Dénznem Btvevd
13 Senders instructions (Customs and other formalities) 19 ,
Anweisungen des Absenders {Zoll- und sonstige amiliche Behandlung) To be P--. Sender... Currency. . Con51gnee s
Visszatérités
1 Reimbursement
Rilckerstaltung

1 5 Fuvardj) fizetési rendelkezések f Directions as to freight payment / Frachtzahlungsanweisungen

20 Kiilénleges megallapodasok / Special agreements / Besondere Vereinbamungen

bérmentve, freight paid, frei

bémentesités nelkil, frefeht to be pakl, unfrei

I
Kidllitds helye, idépontfa Bék&scsaba 2021-03-17 Az dmudlvétele:  Kelet:
Established in am 24 Goods received:  Date of .vmvvorvrns L
Ausgefertigt in /\ on 20 Gut empfangen:  Datum am
~ b‘ J’.’i),
A feladp aliigigne A fubaorh dibirisa’d € B8 Anas)
SiphAtgEsmiAR 3 SEFﬁaéug d 5 e
Unterschﬁl‘gié‘\f‘i Ulitg (!l'ﬁjﬁun e , ) )
Nagygg?g"wﬁ QCQO Az atvevé aldirdsa és hélyeqzéje
Signature and stamp of the consigneq..
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Culce...| RegisIaLion. | S5 SOR. . h Via dei Clclamini, snc - 70025 Madugne (BA)
AB 20 CYK
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